SEMI-COMPLEX SENTENCE
The semi-composite sentence displays an intermediary syntactic character between the composite sentence and the simple sentence. Its “surface" structure is analogous to that of an expanded simple sentence, since it possesses only one completely expressed predicative unit. Its derivational structure ("deep" structure), on the other hand, is analogous to that of a composite sentence, because it is derived from two or more completely predicative units — its base sentences.
There are two different causes of the existence of the semi-composite sentence in language, each of them being essentially important in itself.
The first cause is the tendency of speech to be economical. The second cause is that, apart from being economical, the semi-composite sentence fulfils its own purely semantic function, different from the function of the composite sentence proper.  Namely, it is used to show that the events described in the corresponding sentence parts are more closely connected than the events described in the parts of the composite sentence of complete composition. This function is inherent in the structure — it reflects the speaker's view of reality, his presentation of it. Thus, for different reasons and purposes the same two or several events can be reflected now by one type of structure, now by another type of structure

E.g.:The sergeant gave a quick salute to me, and then he put his squad in motion. → Giving a quick salute to me, the sergeant put his squad in motion. → With a quick salute to me, the sergeant put his squad in motion.
The first sentence presents situationally connected events in separate processual descriptions as they happened one after the other, the successive order being accentuated by the structural features of the construction, in particular, its sequential coordinate clause. The second sentence, of the semi-composite participial-expanded type, expresses a semantic ranking of the events in the situational blend, one of them standing out as a dominant event, the other as a by-event. In the presentation of the third construction, belonging to the primitivised type of semi-composition (maximum degree of blending), the fusion of the events is shown as constituting a unity in which the attendant action (the sergeant's salute) forms simply a background detail in relation to the immediately reflected occurrence (the sergeant's putting the squad in motion).
According to the ranking structure of the semi-composite sentences, they should be divided into semi-complex and semi-compound ones. These constructions correspond to the complex and compound sentences of complete composition.

The semi-composite sentence is a sentence with more than one predicative lines which are expressed in fusion. One of these lines can be identified as the leading or dominant, the others making the semi-predicative expansion of the sentence. The expanding semi-predicative line in the minimal semi-composite sentence is either wholly fused with the dominant (complete) predicative line of the construction, or partially fused with it, being weakened as a result of the fusing derivational transformation.
The semi-complex sentence is a semi-composite sentence built up on the principle of subordination. It is derived from minimum two base sentences, one matrix and one insert. In the process of semi-complexing, the insert sentence is transformed into a partially depredicated construction which is embedded in one of the syntactic positions of the matrix sentence. In the resulting construction, the matrix sentence becomes its dominant part and the insert sentence, its subordinate semi-clause.
fall into a number of subtypes. Their basic division is dependent on the character of predicative fusion: this may be effected either by the process of position-sharing (word-sharing), or by the process of direct linear expansion. 
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The sentences based on position-sharing fall into those of subject-sharing and those of object-sharing. The sentences based on semi-predicative linear expansion fall into those of attributive complication, adverbial complication, and nominal-phrase complication. Each subtype is related to a definite complex sentence as its explicit structural prototype.
§ 3. Semi-complex sentences of subject-sharing are built up by means of the two base sentences overlapping round the common subject. E.g.:
The man stood. + The man was silent. → The man stood silent. The moon rose. + The moon was red. → The moon rose red. Sam returned from the polar expedition a grown-up man. They waited breathless. She stood bending over the child's bed. We stared at the picture bewildered. The idea has never been considered a wise one. The company was ordered to halt.
From the syntagmatic point of view, the predicate of these sentences forms the structure of the "double predicate" because it expresses two essential functions at once: first, the function of a verbal type (the verb component of the predicate); second, the function of a nominal type (the whole combination of the verb with the nominal component). 
Semi-complex sentences of object-sharing, as different from those of subject-sharing, are built up of two base sentences overlapping round the word performing different functions in them: in the matrix sentence it is the object, in the insert sentence it is the subject. The complicator expansion of such sentences is commonly called the "complex object". E.g.:
We saw him.-\-He approached us. → We saw him approach us (approaching us). 
Semi-complex sentences of the object-sharing type, as we have stated above, are closely related to sentences of the subject-sharing type. Structurally this is expressed in the fact that they can be transformed into the passive, their passive counterparts forming the corresponding subject-sharing constructions. Cf.:
We watched the plane disappear behind the distant clouds. → The plane was watched to disappear behind the distant clouds. They washed the floor clean. → The floor was washed clean.
Between the two series of constructions, i.e. active and passive, equivalence of the event-relations is observed, so that the difference in their basic meaning is inherent in the difference between the verbal active and passive as such.
Semi-complex sentences of attributive complication are derived from two base sentences having an identical element that occupies the position of the subject in the insert sentence and any notional position in the matrix sentence. The insert sentence is usually an expanded one. By the semi-complexing process, the insert sentence drops out its subject-identical constituent and is transformed into a semi-predicative post-positional attribute to the antecedent element in the matrix sentence. E.g.:
The waves sent out fine spray. + The waves rolled over the dam. → The waves rolling over the dam sent out fine spray. I came in late for the supper. + The supper was served in the dining-room. → I came in late for the supper served in the dining-room.
 Semi-complex sentences of adverbial complication are derived from two base sentences one of which, the insert sentence, is predicatively reduced and embedded in an adverbial position of the other one, the matrix sentence. E.g.:
The task was completed. + The task seemed a very easy one. → The task, when completed, seemed a very easy one. The windows were closed.-\-She did not hear the noise in the street. —» The windows being closed, she did not hear the noise in the street.
One day Kitty had an accident. + She was swinging in the garden. → One day Kitty had an accident while swinging in the garden. (The participle is not to be deleted, being of an actional character.) He is very young.+ He is quite competent in this field. —» Though being very young, he is quite competent in this field. → Though very young, he is quite competent in this field. (The participle can be deleted, being of a linking nature.) She spoke as if being in a dream. → She spoke as if in a dream. (The predicate can be deleted, since It is expressed by the existential be.)
Asyndetic introduction of adverbial semi-clauses is characteristic of temporal and causal constructions. Cf.:Working on the book, the writer travelled much about the country. → When working on the book... Dialling her number, she made a mistake. → While dialling her number... Being tired, I could not accept the invitation. → As I was tired...
As for the absolutive adverbial semi-clauses, they are joined to the dominant clause either asyndetically, or, mostly for the purpose of emphasis, by the conjunction with. The adverbial semantics of the absolutive complicator expansion is temporal, causal, and attendant-circumstantial. E.g.:
Everything being settled, Moyra felt relieved. → As everything was settled... Two days having elapsed, the travellers set out on their way. —» When two days had elapsed...With all this work waiting for me, I can't afford to join their Sunday outing. → As all this work is waiting for me... • "
§ 7. Semi-complex sentences of nominal phrase complication are derived from two base sentences one of which, the insert sentence, is partially nominalised (changed into a verbid phrase of infinitival or gerundial type) and embedded in one of the nominal and prepositional adverbial positions of the other sentence serving as the matrix. The nominal verbid constructions meet the demands both of economy and expressiveness, and they are widely used in all the functional orders of speech. The gerundial phrase is of a more substantive semantic character, the infinitival phrase, correspondingly, of a more processual semantic character. The gerundial nominalisalion involves the optional change of the noun subject into the possessive, while the infinitival nominalisation involves the use of the preposition for before the subject. E.g.
Tom's coming late annoyed his mother. → The fact that Tom came late annoyed his mother. For him to come so late was unusual. → It was unusual that he came so late.
We are definite about it. → Our being definite about it. → Let's postpone being definite about it. Mary has recovered so soon. —» For Mary to have recovered so soon —» Mary is happy to have recovered so soon.
Cf. the indefinite person identification of the subject:
One avoids quarrels with strangers. —» One's avoiding quarrels with strangers. → Avoiding quarrels with strangers is always a wise policy. One loves spring. —» For one to love spring.→It's but natural to love spring.
A characteristic function of the infinitive phrase is its use with subordinative conjunctions in nominal semi-clauses. The infinitive in these cases implies modal meanings of obligation, admonition, possibility, etc. E.g.:
I wondered where to go. —» I wondered where I was to go. The question is, what to do next. → The question is, what we should do next.
In writing the letter he dated it wrong. → White he was writing the letter he dated it wrong. She went away without looking back. → As she went away she didn't look back. I cleaned my breast by telling you everything. → I cleaned my breast because I told you everything.
